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 اٌشثٙح 

 ٠مٛي تؼط اٌّشىى١ٓ 

 اٌٗ ا١ٌٍّؽ١١ٓ اٌّفاقع 

 تك١ًٌ

 

 ( ان١ِا()اٌؼهت١ح اٌّشرهوح )(Jer-20-7)( صهخ .٠ا نب فأفكػد، ٚغاٌثرٕٟ تمٛذه فغٍثد ـكػرٕٟ

 (.أظؽٛوح ١ًٌ ٔٙان، ٚظ١ّؼُٙ ٠ٍرٙىئْٛ تٟ

 

 ( ان١ِا()الاـثان اٌٍانج )(Jer-20-7)( ٟٕصهخ . ٠ا نب فأفكػد، ٚغاٌثرٕٟ تمٛذه فغٍثد ـكػر

 ( .أظؽٛوح ١ًٌ ٔٙان، ٚظ١ّؼُٙ ٠ٍرٙىئْٛ تٟ

  

 اٌهق 

 

 ٘ما اٌؼكق فٟ اٌرهاظُ اٌؼهت١ٗ اٌّفرٍفٗ 

 اٌفأك٠ه 

َّٟ فغٍََثَْدَ  ألَْٕؼَْرَِٕٟلكَْ  7 ٌْؽَؽْدَ ػٍََ أَ َٚ َٙانِ . ٠اَ نَبُّ فاَلْرَٕؼَْدُ  ًَّ إٌَّ ؽْهِ وُ ىَأَ تِٟ. صِهْخُ ٌٍِعِّ ْٙ رَ ٌْ اؼِكٍ ا َٚ  ًُّ .وُ  



 

 اٌؽ١اج

وً ٚاؼك . فالرٕؼد، أٔد ألٜٛ ِٕٟ فغٍثد، فؤصثؽد ِصان ٌفه٠ح غٛاي إٌٙان ألٕؼر٠ٟٕانب لك  7

.٠ٍرٙىٞء تٟ  

 

 ا١ٌٍٛػ١ح

٠ا نب فآٌرغ٠ٛد لثعد ػٍٟ فغٍثد صهخ ظؽىح وً إٌٙان فىً ٚاؼك ٠ٍرٙىئ  اٌرغ٠ٛرٕٟلك  7

 تٟ

 

 اٌىاش١ٌٛى١ح

٠رَٕٟلك : 7-20-ان َٛ ًُّ ٚاؼِكٍ  اٌرغَ ان فىُ ًَّ إٌَّٙ َّٟ فغٍَثَدَ صِهخُ ظُؽىَحً وُ ٠ا نَبُّ فآٌرغ٠ُْٛد لثَعَدَ ػٍَ

 ٠ٍَرَٙىِئُ تٟ

 

 ٚٔعك اٌٍرح ذهظّاخ والاذٟ 

الٕؼرٕٟ = اش١ٕٓ   

ـكػرٕٟ = اش١ٕٓ   

اٌرغ٠ٛرٕٟ= اش١ٕٓ   

 

 ٌٍٚراو١ك 

 ٔكني اٌرهاظُ الأع١ٍىٞ



 

Jer 20:7 

 

(ASV)  O Jehovah, thou hast persuaded me, and I was persuaded; thou 

art stronger than I, and hast prevailed: I am become a laughing-stock 

all the day, every one mocketh me.  

 

(BBE)  O Lord, you have been false to me, and I was tricked; you are 

stronger than I, and have overcome me: I have become a thing to be 

laughed at all the day, everyone makes sport of me.  

 

(Bishops)  O Lord, if I am deceaued, then hast thou deceaued me, thou 

enforcedst me, and hast preuayled: dayly am I despised and laughed to 

scorne of euery man.  

 

(CEV)  You tricked me, LORD, and I was really fooled. You are 

stronger than I am, and you have defeated me. People never stop 

sneering and insulting me.  

 

(Darby)  Jehovah, thou hast enticed me, and I was enticed; thou hast 

laid hold of me, and hast prevailed; I am become a derision the whole 

day: every one mocketh me.  

 

(DRB)  Thou hast deceived me, O Lord, and I am deceived: thou hast 

been stronger than I, and thou hast prevailed. I am become a 

laughingstock all the day, all scoff at me.  



 

(ESV)  O LORD, you have deceived me, and I was deceived; you are 

stronger than I, and you have prevailed. I have become a laughingstock 

all the day; everyone mocks me.  

 

(Geneva)  O Lorde, thou hast deceiued me, and I am deceiued: thou art 

stronger then I, and hast preuailed: I am in derision daily: euery one 

mocketh me.  

 

(GNB)  LORD, you have deceived me, and I was deceived. You are 

stronger than I am, and you have overpowered me. Everyone makes fun 

of me; they laugh at me all day long.  

 

(GW)  O LORD, you have deceived me, and I was deceived. You 

overpowered me and won. I've been made fun of all day long. Everyone 

mocks me.  

 

(KJV)  O LORD, thou hast deceived me, and I was deceived: thou art 

stronger than I, and hast prevailed: I am in derision daily, every one 

mocketh me.  

 

(KJV-1611)  O Lord, thou hast deceiued me, and I was deceiued, thou 

art stronger then I, and hast preuailed: I am in derision daily, euery one 

mocketh me.  

 



(KJVA)  O LORD, thou hast deceived me, and I was deceived: thou art 

stronger than I, and hast prevailed: I am in derision daily, every one 

mocketh me.  

 

(LITV)  O Jehovah, You have deceived me; yea, I was deceived. You are 

stronger than I, and You have prevailed. I am in derision all the day; 

everyone laughs at me.  

 

(MKJV)  O Jehovah, You have deceived me, and I was deceived. You 

are stronger than I, and You have prevailed. I am in derision all the 

day; everyone laughs at me.  

 

(RV)  O LORD, thou hast deceived me, and I was deceived: thou art 

stronger than I, and hast prevailed: I am become a laughingstock all the 

day, every one mocketh me.  

 

(Webster)  O LORD, thou hast deceived me, and I was deceived: thou 

art stronger than I, and hast prevailed: I am in derision daily, every one 

mocketh me.  

 

(YLT)  Thou hast persuaded me, O Jehovah, and I am persuaded; Thou 

hast hardened me, and dost prevail, I have been for a laughter all the 

day, Every one is mocking at me,  

 

Deceived = ٠فكع ٠ٚغش   

Persuaded = ٠مٕغ ٠ٚؽس    



Enticed = ٠ٍفد ٠عمب   

 

 فّا ٟ٘ اٌىٍّح الاص١ٍح ِٚالا ذؼٕٟ ذؽك٠كا ؟

 

 اٌؼكق ػثهٞ 

 

(HOT)  פתיתני יהוה ואפת חזקתני ותוכל הייתי לשׂחוק כל־היום כלה לעג לי׃  

 

(HOT+)  פתיתני
H6601 

יהוה 
H3068 

ואפת 
H6601 

חזקתני 
H2388 

ותוכל 
H3201 

הייתי 
H1961 

 

לשׂחוק
H7814 

כל 
H3605 

היום 
H3117 

כלה 
H3605 

לעג׃ 
H3932 

  

 

 ٌٕٚؼهف و١ف ذهظّٙا ا١ٌٙٛق 

 

י יְהוָה וָאֶפָת  ז יתַנִּ תִּ , פִּ
י י ; וַתוּכָל חֲזַקְתַנִּ יתִּ הָיִּ

שְחוֹק כָל כֺלֹּה , הַיּוֹם-לִּ
י   .לֹעֵג לִּ

7 O LORD, Thou hast enticed me, and I 

was enticed, Thou hast overcome me, and 

hast prevailed; I am become a laughing-

stock all the day, every one mocketh me.  

 

 

(JPS)  O LORD, Thou hast enticed me, and I was enticed, Thou hast 

overcome me, and hast prevailed; I am become a laughing-stock all the 

day, every one mocketh me. 

 

 ٚ٘مٖ اٌىٍّٗ الهب ِؼٕٟ ٌىٍّح تصاٖ اٌؼثهٞ 



 ٟٚ٘ ذؼٕٟ ٠عمب ٠ٍٚفد 

 

 ٚاٌىٍّح فٟ اٌمٛا١ًِ اٌؼثه٠ٗ 

H6601 

 פּתה

pâthâh 

paw-thaw' 

A primitive root; to open, that is, be (causatively make) roomy; usually 

figuratively (in a mental or moral sense) to be (causatively make) simple or 

(in a sinister way) delude: - allure, deceive, enlarge, entice, flatter, persuade, 

silly (one). 

 

 ٚذؼٕٟ 

, ٠غهٞ, ٠فكع( ػاقٖ ِؼٕا٘ا ِعاوٞ تّؼٕٟ نٚؼٟ) , ٠هؼة اٚ ٠ٌٛغ , ٠صٕغ تٍثة, ٠ىْٛ, ٠مٕغ 

, ٠مٕغ, ٠طهٞ, ٠عمب اٚ ٠ٍفد, ٠ىثه, ٠غكع  

 

H6601 

 פּתה

pâthâh 

BDB Definition: 

1) to be spacious, be open, be wide َىسغ او َشدت 

1a) (Qal) to be spacious or open or wide َجؼلو واسغ مفتىح 

1b) (Hiphil) to make spacious, make open 

2) to be simple, entice, deceive, persuade  َجسط وَجزة وَلفت وَخذع  َقنغ 

2a) (Qal) 

2a1) to be open-minded, be simple, be naive ثسُط ثذَهٍ َىسغ ػقلُتو   

2a2) to be enticed, be deceived َجزة وَلفت وَخذع    

2b) (Niphal) to be deceived, be gullible َقنغ ػذَم الخجشه 



2c) (Piel) 

2c1) to persuade, seduce ٌَقنغ وَغش 

2c2) to deceive َقنغ 

2d) (Pual) 

2d1) to be persuaded َقنغ 

2d2) to be deceived َقنغ 

 

ذثا٘ٗ اٚ تفكاػ٠ٚٗرعػ ِؼٕٟ اٌىٍّح ٘ٛ الٕاع الاـه تاغهاإٖ ٌٚفد اْ  

 

 اٌرفكاَ ٘مٖ اٌىٍّح فٟ الأع١ً 

 اذد ػكج ِهاخ تّؼٕٟ ٠رٍّك ٠ٚمٕغ 

15: 14لعاٖ   

(SVD)   َشوَ وَحفِ  وَ لْ هُىاو ملْ بثفِغفِ  وَ سَّههُملْ  وَبلهُىا  فِ ُوَىلْ فِ السسَّ
باوَ  فٍِ اللْ ضوَ لفِئوَلاسَّ »: ووَ وَ لٍْ َهُظلْهفِشوَ لوَنوَب الُّلغلْ لوَكفِ لفِكوَ جهُ لسَّقفٍِ سوَ توَ وَ

لُْتوَ  ثوَ شفِ وَكفِ ووَ كفِ ثفِنوَبسرٍ  هُذلْ ى وَب  وَ لْ  وَ؟.  وَثفُِ تهُ هُ ىلْ ػوَ لفِجهُى وَب دوَ « وَلفِتوَسلْ  

 

5: 16لعاٖ   

(SVD)  نوَ ووَ وَبلهُىا لوَهوَب ُِّ ُنفُِ طفِ لُْهوَب  وَ لْطوَبةهُ اللْففِلفِسلْ ذوَ إفِلوَ ؼفِ خهُ »:  وَصوَ ُ وَ ظفِ تهُوهُ اللْؼوَ ا  ُّىوَ بروَ ا لْظهُشفٌِ ثفِ وَ وفِ ووَ لسَّقفُِ ا , توَ وَ بروَ ثفِ وَ ووَ

رلْ وَ فِ  نلْوهُ لفِنهُىوفِقوَوهُ  فِ كسَّنهُ مفِ خرٍ , هفِ  وَتوَ وَ ب فِ فِ  فِ سَّ ئوَخوَ  وَ مفِ ذرٍ  وَللْفباً ووَ ادفِ ُوَكفِ  هُ ُّ ووَ طفِ .« وَنهُؼلْ  

 

19: 1اِصاي   

(SVD)   َطوَبحهُ  وَلاوَ توَشلْ و لسَّقوَكوَ اللْخهُ .َوَب اثلْنفٍِ إفِالْ توَ وَ  

 



 ٚتّؼٕٟ ذغٛٞ

16: 11ذص١ٕح   

(SVD)   ًجهُذهُوا آلفِهوَخا توَؼلْ ىا ووَ ملْ  وَتوَضفَِغهُ وٌَ  هُلهُىثهُكهُ ىفِ نلْ  وَالْ توَنلْغوَ وا مفِ توَشفِصهُ ذهُوا لهوَب وَبدلْ جهُ توَسلْ ي ووَ شوَ   هُخلْ

 

9: 31ا٠ٛب   

(SVD)  [ٍِلوًَ ثوَبةفِ  وَشفَِجف نلْتهُ ػوَ شوَ وَحرٍ  وَولْ  وَ وَ لوًَ املْ وٌَ  وَللْجفٍِ ػوَ ىفِ إفِالْ غوَ  

 

 ٠ٌٛغ 

27: 9ذى٠ٛٓ   

(SVD)   ٍب ر ب فِنفِ سوَ سوَ كهُنوَ  فٍِ موَ وَسلْ وَب وَ وَ  وَُ توَخفِ  هُ لفُِ
وَفلْ جلْذا لوَههُملْ . لفُِ باهُ ػوَ نلْؼوَ للُْوَكهُنلْ  وَ .«ووَ  

 

 ٠مٕغ 

25: 25اِصاي   

(SVD)   َظلْمو شهُ اللْؼوَ سفِ ِّنهُ َوَكلْ باهُ اللسَُّ اللِّسوَ يهُ ووَ تفِ َهُقلْنوَغهُ الشسَّ فُِ .ثفِجهُطلْ فِ اللْغوَ وَ  

 

ِٓ ٘ما ٍٔرٕرط اْ ٘مٖ اٌىٍّح لا ذؼٕٟ ـكع تاٌّفَٙٛ اٌث١ٍػ ٌٚىٓ الٕغ أٍاْ تشئ لك تطه٠مح 

 الاغٛاء ٚاٌرٍّك ٌٚىٓ ١ًٌ ف١ٙا ومب 

 

 اِا وٍّح ـكع تاٌّؼٕٟ اٌّفَٙٛ فٟٙ وٍّح اـهٞ ِفرٍفح ػٓ وٍّح تصاٖ 



تاٌّؼٕٟ اٌّؼهٚف ٟ٘ نِاٖاٚ ـكاع اٌىمب ٚاٌف١أٗ اٌىٍّح اٌصا١ٔٗ اٌرٟ ذؼٕٟ اٌفكاع اٌشه٠ه   

H7411 

 רמה

râma ̂h 

raw-maw' 

A primitive root; to hurl; specifically to shoot; figuratively to delude 

or betray (as if causing to fall): - beguile, betray, [bow-] man, carry, 

deceive, throw. 

 

 ٚاذد فٟ اػكاق وص١هٖ ِصً 

 25: 29سفش التكىَن 

 

ثاَغِ  فِٟ اٌصَّ َٚ  َْ َٟ ١ٌَْ حَُ، فمَاَيَ ٌِ تَاَ ِ٘ ا»: الَِا  ْٕكَنَ؟  َِ دُ ػِ ِْ كَ َـ  ًَ ًَ تهَِاؼ١ِ ٘مَا اٌَّمِٞ صَٕؼَْدَ تِٟ؟ أ١ٌََْ

الَا َّ كَػْرَِٕٟ؟ فٍَِ  .«َـ

 

 فٟٙ ـكع تّؼٕٟ شه

 

(اٚ ٠ٍهق تفكػٗ ) ٌٚٙا ِؼٕٟ اـه ـكع تّؼٕٟ ـك٠ؼح ٌهلٗ   

H1589 

 גּנב

gânab 

gaw-nab' 

A primitive root; to thieve (literally or figuratively); by implication to 

deceive: - carry away, X indeed, secretly bring, steal (away), get by 

stealth. 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=1&chapter=29&q=%D8%AE%D8%AF%D8%B9


 

 ٚاذد ا٠عا وص١ها تٙما اٌّؼٕٟ

 

 ِٚا ٚظؽد ؼرٟ الاْ 

ٟٔ ا٠عا وٍّح تصاٖ اٌؼثهٞ ذؼثه ػٓ الٕاع ٚاغهاء ٌٚفد أرثاٖ ٚذغ

ـكاع ٌٚىٓ ١ًٌ ٌٍشه اٞ ـكاع ١ًٌ تٍهلٗ اٚ ـكاع ١ًٌ تىمب 

لاْ ـكاع اٌىمب ٚاٌف١أٗ ٠ؼثه ػٕٗ تىٍّح اـهٞ ٚـكاع ١ًٌ تف١أٗ 

 ٟ٘ نِاٖ ٚـكاع اٌٍهلٗ ٘ٛ ظٕاب 

 فاٌّٛظٛع ٘ٛ فهق ٌغٛٞ فٟ اٌرؼث١ه ػٓ ِؼأٟ اٌىٍّح ٚفهٚق ٌغ٠ٛح ت١ٓ اٌٍغاخ 

 ٚتٙما ذىْٛ اٌرهاظُ اٌرٟ ورثد ـكع صؽ١ؽٗ ٌٚىٓ اٌرٟ ورثد الٕغ اقق تىص١ه 

 

 ٌٕٚفّٙٙا و٠ًٛ ٠عة اْ ٔؼهف ِؼٕٟ الا٠اخ 

ذٕثا ان١ِا ػٍٟ اٌشه اٌمٞ ١ٌاذٟ ػٍٟ اٚنش١ٍُ  19فٟ الاصؽػ   

 

 ٚ ٌّغ فشؽٛن تٓ ا١ِه اٌىا٘ٓ ٚ ٘ٛ ٔاظه اٚي فٟ ت١د اٌهب ان١ِا ٠رٕثا تٙمٖ اٌىٍّاخ  1: 20

فعهب فشؽٛن ان١ِا إٌثٟ ٚ ظؼٍٗ فٟ اٌّمطهج اٌرٟ فٟ تاب ت١ٕا١ِٓ الاػٍٝ اٌمٞ ػٕك ت١د  2 :20

اٌهب  

فٍّا ٌّغ فشؽٛن اتٓ اٌىا٘ٓ فثكلا ِٓ اْ ٠ئ٠ك ان١ِا ظهب ان١ِا ٚٚظؼٗ فٟ اٌّمطهٖ اٌرٟ ٠هتػ 

ف١ٙا اٌٍع١ٓ ِٕؽ١ٕا ٚذشك ٠ك٠ٗ ٚنظ١ٍٗ ٚنلثرٗ ػ١ٍٙا ٚذٍثة الاَ شك٠كٖ ظكا ٚلك ذئقٞ اٌٟ ـٍغ 



 تؼط اٌؼظاَ ِٓ ِفصٍٙا ٚ٘ما اٌّمطٗ وأد اِاَ إٌاي فٟ ِىاْ ػاَ ٚله٠ة ِٓ ت١د اٌهب ٚ٘ما

 ٠عؼٍٗ ٠راٌُ تشكٖ ظٍك٠ا ٚا٠عا ٔف١ٍا ٚإٌاي ذٍفه ِٕٗ ِٚٓ ٔثٛاذٗ ٚلا ٠ّك اؼك ١ٌٕممٖ ِٓ الاِٗ 

 

ٚ واْ فٟ اٌغك اْ فشؽٛن اـهض ان١ِا ِٓ اٌّمطهج فماي ٌٗ ان١ِا ٌُ ٠كع اٌهب اٌّه  3: 20

 فشؽٛن تً ِعٛن ٍِات١ة 

لأٗ ٘ىما لاي اٌهب ٘أما اظؼٍه ـٛفا ٌٕفٍه ٚ ٌىً ِؽث١ه ف١ٍمطْٛ ت١ٍف اػكائُٙ ٚ  4: 20

ػ١ٕان ذٕظهاْ ٚ اقفغ وً ٠ٙٛلا ١ٌك ٍِه تاتً ف١ٍث١ُٙ اٌٝ تاتً ٚ ٠عهتُٙ تا١ٌٍف  

اٞ فهغ اٚ ) ٚفٟ ا١ٌَٛ اٌراٌٟ ػٕكِا ؼٍٗ ِٓ اٌّمطهٖ ذٕثا ػ١ٍٗ ان١ِا اْ اٌّٗ ٠رؽٛي ِٓ فشؽٛن 

فٟٙ ٔثٛج ػٓ أٗ ـاغئ ( اٞ ـٛف ِٓ وً ظأة ) اٌٟ اٌُ ِعٛن ٍِا٠ة ( ٖ ؼٛني ؼصح الاي

 ف١ٍؽٛي فهؼٗ تا٘أح ان١ِا اٌٟ ـٛف ٚنػة 

 

ٚ اقفغ وً شهٚج ٘مٖ اٌّك٠ٕح ٚ وً ذؼثٙا ٚ وً ِصّٕاذٙا ٚ وً ـىائٓ ٍِٛن ٠ٙٛلا اقفؼٙا ١ٌك  5: 20

 اػكائُٙ ف١غّٕٛٔٙا ٚ ٠اـمٚٔٙا ٚ ٠ؽعهٚٔٙا اٌٝ تاتً 

ٚ أد ٠ا فشؽٛن ٚ وً ٌىاْ ت١ره ذم٘ثْٛ فٟ اٌٍثٟ ٚ ذاذٟ اٌٝ تاتً ٚ ٕ٘ان ذّٛخ ٚ ٕ٘ان  6: 20

ذكفٓ أد ٚ وً ِؽث١ه اٌم٠ٓ ذٕثاخ ٌُٙ تاٌىمب  

٠ٚئوك ٔثٛذٗ ِهٖ اـهٞ ػٍٟ اٚنش١ٍُ ٚػٓ لهب ِعئ اٌٍثٟ ٚٔعك اْ اػكاء ان١ِا ـافٛا اْ 

 ٠ىٍّٖٛ تشه لاْ الله ٚظغ ِٙاتح ان١ِا ِثاشهٖ 

 

لك الٕؼرٕٟ ٠ا نب فالرٕؼد ٚ اٌؽؽد ػٍٟ فغٍثد صهخ ٌٍعؽه وً إٌٙان وً ٚاؼك اٌرٙىا  7: 20

تٟ  



ٚتؼك اْ أٟٙ ٔثٛذٗ ػٓ فشؽٛن ٚاٌّك٠ٕٗ ٚتؼك وً الالاَ اٌرٟ ػأا٘ا ٕ٘ا ٠ثكا ٠ؼثه ػٓ ِشاػهٖ 

 اٌشفص١ٗ ٚاؼٍاٌٗ تاٌ َ لأٗ أٍاْ ٠عؼف ٠ٚراٌُ ف١ؼثه ػٓ ٔىاع قاـٍٟ ٠شؼه تٗ 

وّصاي ِٓ ٠ؼهف أٍاْ ِؽكٚق اٌفىه ٌائه فٟ ) الٕؼرٕٟ ٚاغه٠رٕٟ ٚـكػرٕٟ لافؼً اٌف١ه  ف١مٛي ٌمك

غه٠ك ٠ئقٞ اٌٟ اٌٙ ن فٍٛا اؼرك٠د ػ١ٍٗ لك ٠ؼأك اوصه ٌٚىٓ ٌٛ اٌرٍّد لٍثٗ ٚـكػرٗ ٌٍؼٛقٖ ػٓ 

( ا غه٠ك اٌشه ٌف١هٖ ٌٚرٕمىٖ فٙٛ ِا ذؼ١ٕٗ اٌىٍّٗ اٌرٟ لاذٛظك وٍّٗ فٟ اٌؼهتٟ ذىفٟ ٌٍرؼث١ه ػٕٗ

 تاٌؽاغ اٌهبف١مٛي ان١ِا أٗ اٌرّاي لٍثٗ ٚالرٕغ ٚأفكع 

ٚٔ ؼع شئ اـه ٠مٛي ٌٍهب اٌؽؽد ػٍٟ اْ اْ الله ٌُ ٠عثهٖ تً واْ ان١ِا نافط اْ ٠رىٍُ ٚاٌؽاغ 

الله ِٚؽاٚلاخ الٕاع الله لان١ِا اٌشاب فٟ إٌٙا٠ح أرصه اٌهب فٟ ٘مٖ اٌّؽاظعٗ فرىٍُ ان١ِا 

ان١ِا ٌّا ٘ٛ ٌٍث١ٕاْ فٙٛ ٌفٛفٗ اْ اٌهب اٌػ ػٍٟ  ف٠ا اٌهب لأٗ ٠ؼهتىٍّاخ اٌهب ٠ٚؼاذة انَ

ػٍٟ اٌشؼة ٠ه٠ك اْ ٠ؽىنُ٘ ٌٚىٓ تٍثة ٘مٖ اٌهٌاٌٗ اٌرٟ ٟ٘ فٟ ِعٍّٙا ٌٍف١ه ٌٚىٓ ٔر١عرٙا 

ػٍٟ ان١ِا اٌٍفه٠ٗ ِٓ الاـه٠ٓ ٚالاٌرٙىاء تٗ فٙٛ وأٍاْ ؼىْ ػٍٟ لٌه ٠ٚرىٍُ ِغ الله تكاٌح 

 ن١ِا اْ ٠مٌٛٙا ا١٘ٓ ان١ِا اٌّؽثٗ ١٠ٚمٛي ٌٍهب أٗ تٍثة إٌثٖٛ اٌرٟ اٌػ اٌهب ػٍٟ ا

 

لأٟ وٍّا ذىٍّد صهـد ٔاق٠د ظٍُ ٚ اغرصاب لاْ وٍّح اٌهب صانخ ٌٟ ٌٍؼان ٚ ٌٍٍفهج  8: 20

وً إٌٙان  

ف١ىًّ ٠ٚمٛي ان١ِا ٌٍهب أٗ وٍّا فرػ فّٗ تإٌثٖٛ وّا ٠فثهٖ اٌهب ٠عك أٗ ٠صهؾ ٠ٚٛتؿ اٌشؼة 

ذ١عح لٌه أُٙ ١ٙ٠ٕٛا ان١ِا ٠ٍٚفهٚا تٗ غٛي ػٍٟ اٌظٍُ ٚالاغرصاب ٚاٌشه اٌمٞ ٠فؼٍٛٔٗ ٠ٚىْٛ ْ

 إٌٙان وّا ؼكز ِؼٗ ٠َٛ اًِ فٙٛ غٛي ا١ٌَٛ لعاٖ ِهتٛغا فٟ اٌّمطهٖ 

 

فمٍد لا الوهٖ ٚ لا أطك تؼك تاٌّٗ فىاْ فٟ لٍثٟ وٕان ِؽهلح ِؽصٛنج فٟ ػظاِٟ فٍٍّد  9: 20

ِٓ الاٍِان ٚ ٌُ اٌرطغ  



َ وٍّح اٌهب فٟ قاـٍٗ ٚلا ٠ٕطك لاوٟ لا ٠ٍفهٚا تٗ ٠ٚمٛي ان١ِا ٌٍهب ٠ٚؼرهف أٗ ؼاٚي اْ ٠ىد

وص١ها ٚلا ٠ئلٖٚ ظٍك٠ا ٚٔف١ٍا لأٗ ذؼة ظكا ٚذاٌُ ظكا ِٓ اظطٙاقُ٘ ٌٚىٕٗ ٌّا فؼً لٌه ٚظك اْ 

وٍّح إٌان وٕان ِىرِٛٗ ٠ٚشؼه وّا ٌٛ اْ ػظاِٗ ِشرؼٍٗ فٍُ ٠ىرّٙا ٚذىٍُ تٙا فىأد إٌر١عٗ ِى٠ك 

 ٔٗ ٚا١ٌٙٛقتً اٌىٗقِٓ الاٌرٙىاء تٗ ِٓ 

 ٚا٠عا شئ اـه ُِٙ  

و١ف الٕغ الله ان١ِا اٚ تّؼٕٟ ـكػٗ ٌؼًّ اٌف١ه اٚ اٌرّاي لٍثٗ ؟ فٟ ٘ما اٌؼكق ٠شهغ ان١ِا ٔٛع 

ػٓ ( ١ًٌ تىنع اٌشه اٚ اٌٌٌٛٛٗ اٚ تاِه اٌفاٌم١ٓ اٚ شئ ِٓ ٘ما اٌمث١ً ) الٕاع اٌهب ٚاٌؽاؼٗ 

واْ ػٓ غه٠ك اٌشؼٛن تٕان ِؽصٛنٖ فٟ غه٠ك اْ اٌُ نتٕا ٚإٌثٖٛ وأان اٌّؽهلٗ ٚاٌؽاؼؽٗ 

 ػظاِٗ 

 

لأٟ ٌّؼد ِمِح ِٓ وص١ه٠ٓ ـٛف ِٓ وً ظأة ٠مٌْٛٛ اشرىٛا فٕشرىٟ ػ١ٍٗ وً  10: 20

اصؽاتٟ ٠هالثْٛ ظٍؼٟ لائ١ٍٓ ٌؼٍٗ ٠طغٝ فٕمكن ػ١ٍٗ ٚ ٕٔرمُ ِٕٗ  

ٔٗ اْ ٠ٚٛظػ اوصه اْ ِؽاٌٚرٗ ٘مٖ وأد تٍثة اٌّمِٗ اٌرٟ ٌّؼٙا ِٓ وص١ه٠ٓ ُٚ٘ ٠ٕرظهْٚ َ

ٚٔ ؼع فٟ ٘ما اٌؼكق اْ . ٠فطئ اٚ ٠فؼً شئ ٠مكنٚا اْ ٠شرىٖٛ تٗ ٠ٚمكنْٚ ػ١ٍٗ ٠ٕٚرمّْٛ ِٕٗ 

ٚلاظً أُٙ ِرعا٠م١ٓ ِٓ وٍّاذٗ ظكا ٚلاْ نغُ أُٙ اشهان ٌىُٕٙ ٠ؼٍّْٛ اْ ان١ِا ٠رىٍُ تاٌصكق 

ٌفطا ٌٚىٓ فٟ لٍثُٙ شه٠ه فُٙ ٠رّٕٛا اْ ٠ٍّىٛا ػ١ٍٗ ـطا ٚاظػ ٌىٟ ١ًٌ اْ ٠ؼالثٖٛ فمػ ػٍٟ ا

 اٌؽم١مٗ ٠ٕرمّٛا ِٕٗ ػٍٟ ذٛت١فُٙ ٚوشف شهٚنُ٘ 

 

ٚ ٌىٓ اٌهب ِؼٟ وعثان لك٠ه ِٓ اظً لٌه ٠ؼصه ِعطٙكٞ ٚ لا ٠مكنْٚ ـىٚا ظكا لأُٙ ٌُ  11: 20

٠ٕعؽٛا ـى٠ا اتك٠ا لا ٠ٍٕٝ  



ٚ٘ما اٌؼكق ٠فرُ تُٙ و ِٗ أٗ نغُ ِا ؼكز ٚالٕاع الله ٌٗ تاْ ٠رٕثا نغُ اْ ٘مٖ إٌثٖٛ وأد ٌثة 

اذؼاب وص١هٖ ٌٗ فأٗ ٠ؼهف اْ اٌهب لك٠ه ٠ٕٚممٖ ٚلا ٠عهتٗ فٛق ِا ٠ٍرط١غ ٚ٘ٛ لا ٠رهن ٚلا ٠ٍٕٟ 

 اٚلاقٖ اٌٟ الاتك 

 

( ْ ذف١ٍه اتٛٔا ذاقني ٠ؼمٛب َ) ٚ٘ما ِا لاٌٗ فٟ ِؼٕٟ اٌىٍّٗ اٌمك٠ً ٠ٛؼٕا ل٘ثٟ اٌفُ   

للقديس يوحنا الذهبي (" فخُدعت)يارب فاقتنعت ( خدعتني)قد اقنعتني ": أما بخصوص العبارة

يوجد خداع صالح أيضًا، به خُدع كثيرون هذا الذي يجب ألا ندعوه خداعًا : ]تعليق على ذلك الفم

تدبير استخدم يعقوب هذا الخداع مع أبيه؛ فهو ليس خداعًا بل... قط [437].] 

 

فاػرمك تٙما لك اٚظؽد ِؼٕٟ اٌىٍّٗ ٟٚ٘ لا ذؼٕٟ اْ الله ٠غٛٞ تاٌشه ٌٚىٓ تاٌؽم١مٗ ٟ٘ ذؼٕٟ 

اٌؼىً ٟٚ٘ وٍّٗ لاٌٙا ان١ِا ػراب ٌٍهب فٟ ٌؽظاخ ظؼف تؼك الاَ وص١هٖ ذؼهض ٌٙا تٍثة إٌثٖٛ 

 اٌرٟ ؼاٚي اْ ٠ىرّٙا ٌُٚ ٠ٍرطغ تٍثة اٌؽػ اٌهب ػ١ٍٗ 

 ٌٚٛ واْ الله ٠عً تاٌشهٚن ٌّا واْ اٌػ ػٍٟ ان١ِا ٌّا ف١ٗ ذؽى٠ه اٌشؼة ِٓ ٔرائط وصهج ـطا٠اُ٘ 

 

 ٍِؽٛظٗ 

ٚلا ان٠ك اْ اقـً فٟ اٌفىه الاٌ ِٟ ٌٚىٓ ِمانٔٗ ٌه٠ؼٗ ٞ ٘ما اٌّٛظٛع ذٛظ١ػ ٌٍفىه ا١ٌٍّػ

 ٌٍرٛظ١ػ 

 الله فٟ الاٌ َ اٌّٗ ِعً ٚ٘ٛ ٠عًٍ تؼط اٌثشه تكْٚ ٌثة 

 

 ْٓ َِ َْ ُٛٙ َّ ُْ ٠ؼَْ ِٙ ُْ فِٟ غغ١ُْأَِ ُ٘ ٠مََنُ َٚ  ٌَُٗ َٞ َ٘اقِ ُ فََ   ًِ اللهَّ ٠عٍُِْ  

 



هَجِ ػَمَابيٌ  ِـ ُْ فِٟ ا٢ ُٙ ٌَ َٚ يٌٞ  ىْ ِـ ١ْٔاَ  ُْ فِٟ اٌكُّ ُٙ ٌَ ُْ ُٙ ِّٙهَ لٍُُٛتَ ُْ ٠هُِقِ اّللهُ أَْ ٠طَُ ٌَ َٓ ٌَ هَِ اٌَّم٠ِ ْٚ يٌُ  أُ ػَظ١ِ  

 

12اٌؽعه   

ٍىُُُٗ فِٟ لٍُُٛبِ  ٍْ َٓ وَمٌَهَِ َٔ ١ ِِ عْهِ ُّ ٌْ ا  

ٍىُُٗ  ٍْ ٍُٗ " وَمٌَهَِ َٔ ِـ إٌاَ اٌرَّىْم٠ِة فِٟ لٍُُٛب أٌَُٚ هَِ ٔكُْ َـ صًْ اقْ ِِ  ْٞ َٓ "أَ ١ ِِ عْهِ ُّ ٌْ ىَّح" فِٟ لٍُُٛب ا َِ ْٞ وُفَّان   أَ

http://quran.al-

islam.com/Tafseer/DispTafsser.asp?l=arb&taf=GALALEEN&nType=1

&nSora=15&nAya=12 

200اٌشؼهاء   

 َٓ ١ ِِ عْهِ ُّ ٌْ ٍىَْٕاَُٖ فِٟ لٍُُٛبِ ا ٌَ وَمٌَهَِ 

 

 َٓ ١ ِِ عْهِ ُّ ٌْ ٍْٕاَُٖ فِٟ لٍُُٛب ا َـ ْٞ أقَْ ٌْؼِٕاَق أَ ا َٚ ٌْعُؽُٛق  ا َٚ ٌْىُفْه  ا َٚ ٍىَْٕاَ اٌرَّىْم٠ِة  ٌَ   ٠مَُٛي ذؼََاٌَٝ وَمٌَهَِ 

http://quran.al-

islam.com/Tafseer/DispTafsser.asp?l=arb&taf=KATHEER&nType=1&

nSora=26&nAya=200 

123الأؼاَ   

 َٚ  ُْ ِٙ ٍِ ْٔفُ َ َْ الِاَّ تؤِ ىُهُٚ ّْ ا ٠َ َِ َٚ َٙا  ىُهُٚا ف١ِ ّْ َٙا ١ٌَِ ١ ِِ عْهِ ُِ ًِّ له٠َْحٍَ أوََاتهَِ  ٍْٕاَ فِٟ وُ وَمٌَهَِ ظَؼَ َٚ َْ ا ٠شَْؼُهُٚ َِ  

http://quran.al-

islam.com/Tafseer/DispTafsser.asp?l=arb&taf=KATHEER&nType=1&

nSora=6&nAya=123 

31اٌفهلاْ   
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وَفَٝ  َٚ  َٓ ١ ِِ عْهِ ُّ ٌْ َٓ ا ِِ ا  ًّٚ ٍّٟ ػَكُ ًِّ ٔثَِ ٍْٕاَ ٌىُِ وَمٌَهَِ ظَؼَ ٔص١َِهًاَٚ َٚ َ٘اق٠ِاً  تهَِتِّهَ   

http://quran.al-

islam.com/Tafseer/DispTafsser.asp?l=arb&taf=KATHEER&nType=1&

nSora=25&nAya=31 

16الاٌهاء   

الَِا  َٟٚ ِِ َ٘ا ذكَْ هْٔاَ َِّ يُ فكََ ْٛ ٌْمَ َٙا ا َٙا فؽََكَّ ػ١ٍََْ مُٛا ف١ِ ٍَ َٙا ففََ رْهَف١ِ ُِ هْٔاَ  َِ ٍهَِ له٠َْحًَ أَ ْٙ ُٔ ْْ نًاأنََقْٔاَ أَ  

http://quran.al-

islam.com/Tafseer/DispTafsser.asp?l=arb&taf=KATHEER&nType=1&

nSora=17&nAya=16 

34٘ٛق   

اِ  َٚ  ُْ َٛ نَتُّىُ ُ٘  ُْ ٠ىَُ ِٛ ْْ ٠غُْ ُ ٠ه٠ُِكُ أَ َْ اللهَّ ْْ وَا ُْ اِ ْٔصَػَ ٌىَُ ْْ أَ ْْ أنََقْخُ أَ ُْ ٔصُْؽِٟ اِ ْٕفؼَُىُ لَا ٠َ َٚ َْ ِٗ ذهُْظَؼُٛ ١ٌَْ  

 " ْْ َْ اللهَّ ٠ه٠ُِك أَ ْْ وَا ُْ  اِ ٠ِٛىَُ ُْ " ٠غُْ انوُ َِ قَ َٚ  ُْ اءَوُ َٛ ْٞ اغِْ َْ " أَ ِٗ ذهُْظَؼُٛ ا١ٌَِْ َٚ  ُْ َٛ نَتىُّ اٌهِ " ُ٘ َِ  َٛ ُ٘  ْٞ أَ

 ُُ ٌْ ثْكِئ ا ُّ ٌْ َٛ ا ُ٘ َٚ ه  ِْ ٌَُٗ ااَْ َٚ ٍْك  ٌْفَ ٌْؼَاقِي اٌَّمِٞ لَا ٠عَُٛن ٌَُٗ ا ٌْؽَاوُِ ا ف ا رصََهِّ ُّ ٌْ ٛن ا ُِ ح ااُْ َِّ اٌهِ أوَِ َِ ػ١ِك 

 َٚ ١ْٔاَ  هَجاٌكُّ ِـ . ا٢ْ

http://quran.al-

islam.com/Tafseer/DispTafsser.asp?l=arb&taf=KATHEER&nType=1&

nSora=11&nAya=34 

13اٌٍعكٖ   

ًَّ ٔفَْ  ْٛ شِْ ٕاَ ٢َذ١َْٕاَ وُ ٌَ َٚ َٓ ؼ١ِ َّ إٌَّايِ أظَْ َٚ ٌْعَِّٕحِ  َٓ ا ِِ  َُ ََّٕٙ َّْ ظَ َ َ ِْ ِّٕٟ اََ ِِ يُ  ْٛ ٌْمَ ْٓ ؼَكَّ ا ٌىَِ َٚ َ٘ا  ُ٘كَا يٍ   

http://quran.al-

islam.com/Tafseer/DispTafsser.asp?l=arb&taf=KATHEER&nType=1&

nSora=32&nAya=13 

http://quran.al-islam.com/Tafseer/DispTafsser.asp?l=arb&taf=KATHEER&nType=1&nSora=25&nAya=31
http://quran.al-islam.com/Tafseer/DispTafsser.asp?l=arb&taf=KATHEER&nType=1&nSora=25&nAya=31
http://quran.al-islam.com/Tafseer/DispTafsser.asp?l=arb&taf=KATHEER&nType=1&nSora=25&nAya=31
http://quran.al-islam.com/Tafseer/DispTafsser.asp?l=arb&taf=KATHEER&nType=1&nSora=17&nAya=16
http://quran.al-islam.com/Tafseer/DispTafsser.asp?l=arb&taf=KATHEER&nType=1&nSora=17&nAya=16
http://quran.al-islam.com/Tafseer/DispTafsser.asp?l=arb&taf=KATHEER&nType=1&nSora=17&nAya=16
http://quran.al-islam.com/Tafseer/DispTafsser.asp?l=arb&taf=KATHEER&nType=1&nSora=11&nAya=34
http://quran.al-islam.com/Tafseer/DispTafsser.asp?l=arb&taf=KATHEER&nType=1&nSora=11&nAya=34
http://quran.al-islam.com/Tafseer/DispTafsser.asp?l=arb&taf=KATHEER&nType=1&nSora=11&nAya=34
http://quran.al-islam.com/Tafseer/DispTafsser.asp?l=arb&taf=KATHEER&nType=1&nSora=32&nAya=13
http://quran.al-islam.com/Tafseer/DispTafsser.asp?l=arb&taf=KATHEER&nType=1&nSora=32&nAya=13
http://quran.al-islam.com/Tafseer/DispTafsser.asp?l=arb&taf=KATHEER&nType=1&nSora=32&nAya=13


8اٌشًّ   

َ٘ا ا َٛ ذمَْ َٚ َ٘ا  َٙا فعُُٛنَ َّ َٙ ٌْ َ  فؤَ

http://quran.al-

islam.com/Tafseer/DispTafsser.asp?nType=1&nSora=91&nAya=8&taf

=KATHEER&l=arb&tashkeel=0  

 

99الاػهاف    

 َْ هُٚ ٌِ ٌْفَا َُ ا ْٛ ٌْمَ ِ الِاَّ ا ىْهَ اللهَّ َِ  ُٓ َِ ِ فََ  ٠ؤَْ ىْهَ اللهَّ َِ ُٕٛا  ِِ َ  أفَؤَ

http://quran.al-

islam.com/Tafseer/DispTafsser.asp?nType=1&nSora=7&nAya=99&taf

=TABARY&l=arb&tashkeel=1 

10اٌثمهٖ   

هَضيٌ  َِ  ُْ ِٙ َْ فِٟ لٍُُٛتِ ا وَأُٛا ٠ىَْمِتُٛ َّ يٌُ تِ ُْ ػَمَابيٌ أ١ٌَِ ُٙ ٌَ َٚ هَظًا  َِ  ُ ُُ اللهَّ ُ٘ فىََاقَ  

http://quran.al-

islam.com/Tafseer/DispTafsser.asp?l=arb&taf=KATHEER&nType=1&

nSora=2&nAya=10 

34٘ٛق   

اِ  َٚ  ُْ َٛ نَتُّىُ ُ٘  ُْ ٠ىَُ ِٛ ْْ ٠غُْ ُ ٠ه٠ُِكُ أَ َْ اللهَّ ْْ وَا ُْ اِ ْٔصَػَ ٌىَُ ْْ أَ ْْ أنََقْخُ أَ ُْ ٔصُْؽِٟ اِ ْٕفؼَُىُ لَا ٠َ َٚ َْ ِٗ ذهُْظَؼُٛ ١ٌَْ  

http://quran.al-

islam.com/Tafseer/DispTafsser.asp?l=arb&taf=KATHEER&nType=1&

nSora=11&nAya=34 
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 ٚتؼط الاؼاق٠س ٌٍرٛظ١ػ فمػ 

 اٌٝ إٌان ٚلا: اٌٝ اٌعٕح تهؼّرٟ ، ٚلثط لثعح فماي : الله ذؼاٌٝ لثط لثعح فماي  اْ - 196008

  أتاٌٟ

أشان فٟ اٌّمكِح أٔٗ صػ ٚشثد تالإٌٕاق اٌصاتد ] :ـ صح اٌكنظح  -  ِاٌهأًٔ تٓ  :اٌهاٚٞ

  187/1 :اٌصفؽح أٚ اٌهلُ  -  اٌرٛؼ١ك :اٌّصكن  -  اتٓ ـى٠ّح :اٌّؽكز  -  [اٌصؽ١ػ

 

، ٚ٘مٖ  أتاٌٟ ٘مٖ فٟ اٌعٕح ٚلا: فٟ اٌمثعر١ٓ  –صٍٝ الله ػ١ٍٗ ٌٍُٚ  –نٌٛي الله  لاي - 195996

  أتاٌٟ فٟ إٌان ٚلا

صػ ٚشثد تالإٌٕاق اٌصاتد  أشان فٟ اٌّمكِح أٔٗ] :ـ صح اٌكنظح  -  اٌفكنٞ أتٛ ٌؼ١ك :اٌهاٚٞ

  186/1 :اٌصفؽح أٚ اٌهلُ  -  اٌرٛؼ١ك :اٌّصكن  -  ـى٠ّح اتٓ :اٌّؽكز  -  [اٌصؽ١ػ

 

7141ؼك٠س   صؽ١ػ ٍٍُِ 

ظؼفه اٌعىنٜ ػٓ ٠ى٠ك تٓ ؼكشٕٝ ِؽّك تٓ نافغ ؼكشٕا ػثك اٌهواق أـثهٔا ِؼّه ػٓ  - 7141...

ٚاٌمٜ ٔفٍٝ ت١كٖ ٌٛ ٌُ ذمٔثٛا »  -صٍٝ الله ػ١ٍٗ ٌٍُٚ-ااصُ ػٓ أتٝ ٘ه٠هج لاي لاي نٌٛي الله 

  .« ٌم٘ة الله تىُ ٌٚعاء تمَٛ ٠مٔثْٛ ف١ٍرغفهْٚ الله ف١غفه ٌُٙ

 

7139ؼك٠س   صؽ١ػ ٍٍُِ 

ػٓ  -ػّه تٓ ػثك اٌؼى٠ى لاص  -ؼكشٕا لر١ثح تٓ ٌؼ١ك ؼكشٕا ١ٌس ػٓ ِؽّك تٓ ل١ً  - 7139...

-أتٝ صهِح ػٓ أتٝ أ٠ٛب أٔٗ لاي ؼ١ٓ ؼعهذٗ اٌٛفاج وٕد ورّد ػٕىُ ش١ ا ٌّؼرٗ ِٓ نٌٛي الله 

ٌٛلا أٔىُ ذمٔثْٛ ٌفٍك الله » ٠مٛي  -صٍٝ الله ػ١ٍٗ ٌٍُٚ-ٌّؼد نٌٛي الله  -صٍٝ الله ػ١ٍٗ ٌٍُٚ

 .« ـٍما ٠مٔثْٛ ٠غفه ٌُٙ

ناقذٗٚ٘مٖ صفاخ ذٕطثك ػٍٟ ػًّ اٌش١طاْ ٚا  

 



ٚ٘مٖ الا٠اخ ٚالاؼاق٠س اػرمك ٚاظؽٗ ٚلا ذؽراض اٞ ذؼ١ٍك ِٕٟ ػ١ٍٙا فمػ إِاٖ ػٍٟ ِٓ ٠مها٘ا 

 ٠مف ٚلفٗ ِغ ٔفٍٗ ٠ٚفىه 

 

اٌؽث١ة اِا إٌٙا   

 11: 33ٌفه ؼىل١اي 

 

 ُْ ُٙ ٌَ ًْ ، أِِّٟ: لُ بُّ ١ِّكُ اٌهَّ ٍَّ ٌّٟ أَٔاَ، ٠مَُٛيُ اٌ خِ  ؼَ ْٛ َّ هُّ تِ ٌَ ٠هِ، لاَ أُ هِّ ًْ  اٌشِّ ْْ ٠هَْظغَ  تَ َ ٠هُ  تؤِ هِّ ْٓ  اٌشِّ ػَ

٠ؽ١َْاَ َٚ  ِٗ ق٠ِ حَِ  انِْظِؼُٛا،. غَه٠ِمِ ُُ اٌهَّ ْٓ غهُُلىُِ َْ ٠اَ ت١َْدَ ! انْظِؼُٛا ػَ ٛذُٛ ُّ الَا ذَ َّ ؟ فٍَِ ًَ هَائ١ِ ٌْ  اِ

 

 4: 2نٌاٌح تًٌٛ اٌهٌٛي ااٌٚٝ اٌٝ ذ١ّٛشاٚي 

 
١غَ إٌَّايِ  ِّ َّْ ظَ ، اٌَّمِٞ ٠ه٠ُِكُ أَ َْ َْ  ٠فٍَْصُُٛ ٌْؽَكِّ ٠مُْثٍُِٛ ؼْهِفحَِ ا َِ اٌَِٝ  َٚ 

 

 13: 2نٌاٌح تًٌٛ اٌهٌٛي اٌٝ أً٘ ف١ٍثٟ 

 
 ْْ ُْ أَ ًُ ف١ِىُ ِِ ٌْؼَا َٛ ا ُ٘ َّْ اللهَ  جِ  ذه٠ُِكُٚا اَ هَّ ٍَ َّ ٌْ ًِ ا ْٓ أظَْ ِِ ٍُٛا  َّ ْْ ذؼَْ أَ َٚ. 

 

 9: 3نٌاٌح تطهي اٌهٌٛي اٌصا١ٔح 

 

ا  َّ ِٖ وَ ػْكِ َٚ  ْٓ بُّ ػَ يٌَ لاَ ٠رَثَاَغؤَُ اٌهَّ ْٛ ةُ لَ ٍِ َٛ لاَ  ٠ؽَْ ُ٘ َٚ ُ ٠رَؤَََّٔٝ ػ١ٍََْٕاَ،  ٍهَِ  ٠شََاءُ  اٌرَّثاَغئَُ، ٌىَِّٕٗ ْٙ َ٠ ْْ أَ

١غُ  ِّ ٌْعَ ًَ ا ْْ ٠مُْثِ ًْ أَ ، تَ تحَِ  أُٔاَييٌ ْٛ  .اٌَِٝ اٌرَّ

 

 19: 12ٌفه اٌؽىّح 

 
ٌث١ٕه نظاء ؼٍٕا  فؼٍّد شؼثه تاػّاٌه ٘مٖ اْ اٌصك٠ك ٠ٕثغٟ اْ ٠ىْٛ ِؽثا ٌٍٕاي ٚظؼٍد



 ٌٍرٛتح ن ذّٕؽُٙ فٟ ـطا٠اُ٘ ٍِٙحلاْ

 

 31: 8ٌفه ااِصاي 

 

غَ  َِ ٌمََّاذِٟ  َٚ  ،ِٗ ىُٛٔحَِ أنَْظِ ٍْ َِ ََ  تَِٕٟ فهَِؼَحً فِٟ   . قَ

 

 فٙما ٘ٛ إٌٙا اٌّؽة ٠ٚه٠ك ذٛتح ٚـ ص اٌىً ٌىٕٗ لا ٠عثه ٚلا ٠فكع اؼك ٌٍشه 

 

 اـ١ها

  

فٟ وٍّاخ ان١ِا ٔهٞ صٛنج ذٛاظغ ا١ٌٍّػ اٌمٞ لاظً ِؽثرٗ لثً اٌرٙىئ ٚاٌؼان ٚاٌٍفه٠ٗ لاظً 

 فكاء وً ِٓ ٠ئِٓ تٗ 

 

 ٚاٌّعك لله قائّا


